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Satinstiche
q Stichmuster:	 66
w Fadenspannungs-Regler:	 1 bis 4
e Nähfuß: 	 Satinstichfuß F
* Die Stichmuster 64-65 und 67-71 können ebenfalls 

benutzt werden.

Bessere Nähergebnisse werden erzielt, wenn 
Stretchstoffe auf der linken Seite mit Einlage verstärkt 
werden.
Drücken Sie die Auto-Verriegelungs-Taste, um das 
Muster zu beenden.
		  q	 Auto-Verriegelungs-Taste

Um beste Nähergebnisse zu erzielen, richten Sie den 
Stoff genau aus und führen Sie ihn beim Nähen der 
dekorativen Stiche. Verstärken Sie die Rückseite wenn 
notwendig.

Zierstiche
q Stichmuster: 	 72
w Fadenspannungs-Regler: 	 3 bis 6
e Nähfuß: 	 Satinstichfuß F
* Die Stichmuster 73 bis 99 können ebenfalls benutzt 

werden.

Dehnungsverhältnis
Die Stiche in dieser Gruppe können um das Fünffache 
ihrer ursprünglichen Länge gedehnt werden. Die 
Stichlänge bleibt dabei jedoch gleich.

Beispiel: Muster Nr. 66
Wählen Sie Muster Nr. 66 aus.
Drücken Sie die Dehnungstaste, um das 
Dehnungsverhältnis zu ändern.
Das Dehnungsverhältnis wird als Mehrfaches 
der ursprünglichen Musterlänge angegeben; L1 
(ursprüngliche Länge) bis L5.
	 q	Dehnungstaste
	 w	Dehnungsverhältnis
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PFLEGE DER MASCHINE
Reinigen des Greifers

				    WARNHINWEIS:
Schalten Sie die Maschine am Netzschalter aus und 
ziehen Sie den Stecker ab, bevor Sie die Maschine 
reinigen.
Bauen Sie die Maschine nur so weit auseinander, wie 
es in diesem Abschnitt beschrieben wird.

		     	VORSICHT:
Lagern Sie die Maschine nicht in Bereichen mit hoher 
Luftfeuchtigkeit, in der Nähe eines Heizkörpers oder 
an Orten mit direkter Sonneneinstrahlung. Lagern Sie 
die Maschine an einem kühlen und trockenen Ort.

Einsetzen des Spulenhalters
z	Setzen Sie den Spulenhalter so ein, dass sich der 

Knopf am Spulenhalter neben dem Anschlag am 
Greifer befindet.

				   q 	Spulenhalter
				   w 	Knopf
				   e 	Anschlag

x	Befestigen Sie die Stichplatte mit den 
Befestigungsschrauben.

		  Bringen Sie nach dem Reinigen der Maschine Nadel 
und Nähfuß wieder an.

				   r 	Stichplatte
				   t 	Befestigungsschraube

Drücken Sie die Taste zum Hochstellen/Senken der 
Nadel, um die Nadel hochzustellen, und ziehen Sie dann 
den Netzstecker der Maschine ab.
Entfernen Sie Nadel und Nähfuß.
Entfernen Sie die Greiferabdeckplatte, indem Sie den 
Auslöseknopf nach rechts schieben. Nehmen Sie die 
Spule heraus. Entfernen Sie Staub und Flusen mit 
einem Pinsel. (Sie können dazu auch einen Staubsauger 
verwenden.)
z	Entfernen Sie Befestigungsschrauben auf der 

Stichplatte mit dem mit der Maschine mitgelieferten 
Schraubendreher. Entfernen Sie die Stichplatte.

				   q 	Befestigungsschraube
				   w 	Stichplatte
x	Heben Sie den Spulenhalter an und entfernen Sie ihn.
				   e 	Spulenhalter
c	Reinigen Sie den Spulenhalter mit einem 

Reinigungspinsel.
				   r 	Reinigungspinsel
v	Reinigen Sie den Transporteur und den Greifer mit 

einem Reinigungspinsel.
				   t 	Transporteur
				   y 	Greiferbahn
b	Wischen Sie das Innere des Greifers mit einem Tuch 

sauber.

ANMERKUNG:
Reinigen Sie das Gehäuse der Maschine mit einem 
weichen Tuch. Falls notwendig, können Sie das Tuch 
mit neutraler Seifenlauge anfeuchten.
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q

Stichlängenbalance
Die Nähergebnisse von Stretchmustern können je nach 
den Nähbedingungen wie Nähgeschwindigkeit, Stoffart, 
Lagenzahl etc. unterschiedlich sein.
Erscheinen Stretchmuster verzerrt, korrigieren Sie sie mit 
dem Balanceregler.

Wenn das Stichmuster zu dicht genäht wird, drehen Sie 
den Balanceregler in Richtung “ + ”.
Wenn das Stichmuster gedehnt wird, drehen Sie den 
Balanceregler in Richtung “ – ”.
	 q	Balanceregler

Anmerkung:
Durch den regelmäßigen Gebrauch der Maschine 
sammeln sich Flusen und Fadenreste in schwer 
zu erreichenden Bereichen der Maschine an und 
können Fehlfunktionen verursachen. Neben den 
hier genannten Hinweisen zur Pflege der Maschine 
empfehlen wir, das Innere der Maschine in 
regelmäßigen Abständen reinigen zu lassen. Wenden 
Sie sich dafür an Ihren Händler, bei dem Sie die 
Maschine gekauft haben oder an Ihren Kundendienst.
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Warnhinweis Ursache Versuchen Sie Folgendes
1.	 Die Maschine näht nicht mit der Start-/

Stopptaste, weil der Fußanlasser angeschlossen 
ist.

2.	 Der Fußanlasser ist defekt.
		  (Das Zeichen für den Fußanlasser blinkt weiter.)

Trennen Sie den Fußanlasser.

Kontaktieren Sie Ihren 
Fachhändler.

Der Spuler wurde zum Spulen nach rechts 
geschoben.

Bringen Sie den Spuler nach links.

Ein Knopfloch wurde begonnen, ohne dass der 
Knopflochhebel gesenkt wurde.

Senken Sie den Knopflochhebel 
und starten Sie die Maschine 
erneut.

Die Maschine wurde, nachdem sie aufgrund einer 
Überbelastung angehalten hat, zu früh wieder in 
Betrieb genommen.

Warten Sie mindestens 15 
Sekunden, bevor Sie die Maschine 
neu starten. 
Schalten Sie den Netzschalter aus.
Wenn das Signal erneut erscheint, 
kontaktieren Sie den Kundendienst 
oder Händler, bei dem die Maschine 
gekauft wurde.

(E1-E7) Die Maschine funktioniert nicht ordnungsgemäß 
aufgrund eines Problems im Steuerkreis.

Kontaktieren Sie Ihren 
Fachhändler.

Es ist normal, dass von der Maschine ein leichter Summton zu hören ist.
Die LCD-Anzeige und die Musterwahltasten können warm werden, wenn die Maschine mehrere Stunden lang benutzt 
wird.

Probleme und Warnanzeigen
Ertönt der Summer und erscheint auf der LCD-Anzeige ein Warnhinweis, befolgen Sie die nachstehenden 
Anweisungen.

Akustisches Signal Der Summer ertönt bei:
pip Im normalen Betrieb.
pip-pip-pip Bei einem ungültigen Vorgang.
piep E1 - E7-Fehler aufgetreten.
pip-pip-piep Bei fertiggenähtem Knopfloch.
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Stichtabelle
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EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Diese Maschine entspricht den folgenden Bestimmungen:
EN 60335-1: 2012; A11
EN 60335-2-28: 2003; A1
EN 62233: 2008
EN 55014-1: 2006; A1; A2
EN 55014-2: 2015
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013

Lieferant: Elna International Corp. SA
Adresse: Rue Veyrot 14 CH - 1217 Meyrin Switzerland
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